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3azanvHi nonodiceHHs wooo opeanizayii camocmiliHoi pobomu cmyoenmie

CamocriifHa poOOTa CTYACHTIB € OCHOBHHMM 3acOOOM OBOJIOJIHHS HaBYAJbHUM MaTepiajioM I03a
MEKaMH ayIUTOPHUX 3aHATH 1 peryiaMeHTyeThest «I10J0KeHHAM PO opraHi3aliito OCBITHHOTO MPOLIECY
y XapkiBChbKOMY HarlioHaJIbHOMY yHiBepcuTeTi imeHi B.H. Kapasinay.

Camocriiina pobota Mae Ha MeTi 3a0e3MeuuTH A BCiX 3700yBadiB BHUINOI OCBITH YMOBH ISt
dopMyBaHHS Ta yIOCKOHAJECHHS ()aXOBHX KOMIIETCHTHOCTEH (HABWYKH 1 BMIHHS JABOCTOPOHHBOTO
YCHOTO 1 MUCHbMOBOTO TEpPEeKIany) i 3aralbHUX KOMIETEHTHOCTEH (yMIHHS KPUTHYHOTO MUCIICHHS,
caMooprasizaiiii, BiIHOBIJAIBHICTh 3a SKICTh BJACHOI OCBITH).

I[Tix wac camocTiiiHOI poOOTH 3100yBay OCBITH 3 METOIO YIAOCKOHAJCHHS HAOyTHX HAaBUYOK Ta yMiHb
Ma€ ONparbOBYBaTH JOAATKOBUI HaBYAJIbHUI MaTepiall | BUKOHYBAaTH 1HIUBiya bHi 3aBIaHHS.
HaBuanpHuii 4ac, BiABeIeHH Ha caMOCTiHHY poOoTy 3100yBaya BHUINOI OCBITH JEHHOI (Qopmu
HAaBYaHHS PETIaMEHTY€ETHCSI HAaBYAIBHIMH TITAHAMH Ta POOOYNMH HaBYAIBHUMU TUIAaHAMH.

3MicT CcaMOCTIHHOI pPOOOTH BHM3HAYAETHCS POOOYOI0 MPOrpamMol0 HABYAIBHOI AUCIUILIIHH,
METOJUYHUMHU MaTepialaMy, 3aBJaHHIMHU Ta BKa3iBKaMH HAyKOBO-TIEJJarOriYHOTO MpalliBHUKA.
@opMH KOHTPOJIIO YCIINIHOCTI 3aCBOEHHS CAaMOCTIHHO OIpPabOBAaHOTO HABYAIBHOTO Marepiaily
BU3HAYAIOTHCS pOOOYOIO MMPOrPaMOr0 HaBYAIBHOI JUCIUILIIHY 1 BKIIIOYAalOTh BUKOHAHHS KOHTPOJIBHUX
1 IHIUBIAYyaJIbHUX 3aBJaHb, MEPEBIPKY CAMOCTIHHO 3aCBOEHOTO MaTepiaiy IiJ 4ac MiJICYMKOBOTO
KOHTPOJIIO y MOEAHAHHS 3 TUM 00CATOM MaTepiaiy, 110 ONpanboBYBABCS ITi]] 4aC ayIUTOPHUX 3aHSTh.
3micm ma opeanizayis camocmitinoi pobomu 3000y6auie 8uwoi 0C8IMU 3d HABUANLHON OUCYUNITIHONO
«lIpaxmuxa nepexnady awneniticokoi moeu Il». BinmoBigHO A0 HABYAIBHOTO IJIaHY, 3arajJbHUN 00CST
HaBYAIBHOI JUCHUIUTIHU Ui 37100yBadiB BHINOi OCBITH JAEHHOI (OpMH HaBYaHHA y cemecTpax 1, 2
cknanae 180 roaus (6 KpeAUTIB), 3 IKUX HA CAMOCTIHHY poOOTy npunanae 84 roguuu; s 3100yBadiB
3a04HOi (DOpMHU HaBYaHHS 3arajbHa KUIBKICTh TakoX ckimagae 180 roauH (6 KpeawTiB), 3 SKHUX Ha
caMocTiiiHy poboTy npunaznae 154 rogunu.

Po3noodin 2ooun ons camocmitinoi pobomu no memax
Jenna ¢gopma HaBYaAHHA

1 cemecTp
Po3nin 1. Cyuvacni nepexnadayvxi mexnonozii. Cucmemu agmomamusayii nepexiaoy

Tema 1. [Tepexnan TekcTiB pisHux opmariB 3acodamu Trados 7
Tema 2. CTBOpeHHs TepMiHOMOTiUHUX 0a3 3acobamu Trados Ta kepyBaHHS 7
HUMH.
Tema 3. CTBopeHHs 6a3 maM'sTi MepeKIIajiB Ha OCHOBI MONEPEAHbO 8
nepeksaieHux JokyMeHTiB (alignment) 3acodamu Trados.
Tema 4. Peanizartis nepeksaaibkoro mpoekTy B cuctemi Trados 8
Pazom 3a pozninom 1 30

Poznin 2. Ilepexnao anenomosnux mexcmie y cghepi Hadanus meOuyHoi 00nomozu
Tema 1. Acentuku 8
Tema 2. AHTHCENTUKH 8
Tema 3. TlepeB’si3yBaHHs 8
Pazom 3a po3ainom 2 24
Ycboro 3a 1 cemecTp 54

2 cemecTp

Poznin 1. Ilepexnao anenomosnux mexcmis y cghepi Haoanus mMeOudHoi 00noMozu.
Tewma 4. Panu ta nepenomu 4
Tema 5. [lepma nornomora rpu pa”ax Ta nepesromax 4
Tema 6. Oniku 4
Pazowm 3a pozmaisniom 1. 12




Poznin 2. Venuii nepexnao

Tema 1. OcobnuBoOcCTI IepekiIany KoH(pepeHIlii: o3HaiioMmeHHs 3 poO0TOI0 4
nepeKsIaiaviB, MiArOTOBYI BIIPaBH HA PO3BUTOK HABMYOK ay/IiFOBaHHS Ta
TOBOPIHHS, 03HAWOMJICHHS 3 OCHOBHUMHU TaKTUKAMHU Ta CTPATETISIMH YCHOTO
TIOCJTIJIOBHOTO Ta CHHXPOHHOTO TIEPEKIIATy.
Tema 2. Ilepeknan 3 apkyimia SK MiArOTOBYMN €Tam IMepen MOCIiJOBHUM Ta 4
CHHXPOHHHMM TIEPEKIIAJIOM.
Tema 3. IlocnmimoBHWI Ta CHHXPOHHUH Mepekian MiA 4ac KoHpepeHIii: 3
MpaKkTHUKa, BKa3iBKU Ta pEKOMEH IaIlii.
Tema 4. Y 1ockoHaJIEHHS! TPAKTUKU CUHXPOHHOTO MEePeKIIay. 3
Tema 5. [IpakTuka nepexiaay aHrJIOMOBHHUX IPOMOB 0€3 TONEPEAHBOTO 4
O3HAMOMIICHHSI 3 MaTepiaJoM.
Pazowm 3a posaisiom 2. 18
Ycboro 3a 2 cemecTp 30
Ycboro 3a HaBYAJIBHUI Pik 84
3aouHa popma HABYAHHS
Ne Ha3Ba Temu Kinbkictb
3/m TOJIUH
1 cemecTp
Ilepexnao anenomosnoi opuouunoi nimepamypu. FOpuouuna cucmema CILLIA:
1. | Kapue npaBo — 2 26
2. | Kapue nmpaBo — 3 26
3. | JlemikTHe mpaBo 26
Ycboro 3a 1 cemectp 78

2 cemecTp

IHMeNeKmyanbHoi 61ACHOCMI

Ilepexnao anenomosnoi mexniunoi nimepamypu. Ilepexknao anenomosuux 3aco6is 3axucmy

1. | OcobnuBOCTI NepeKsIaay aHOTallli BAHAXOTY 19
2. | llepeknan onucy KpeciieHb 19
3. | OcobymBocTi nepeksany GopMyJId BUHAXOTY 19
4. | Tlepexiiag MOBHOT'O OMUCY BUHAXOLY 19
Ycboro 3a 2 cemecTp 76
Ycboro 3a HAaBYAJIBHHUM PiK 154
3aBiaHHA Ui CaMOCTIHHOT poOOTH
Jenna ¢popma HaBYAHHS
Hasga temu Kinbkicts dopma
TOAMH KOHTPOJIIO
1 cemecTp
. 7 [TincymkoBH
e  (3HallOMHUTHCS 3 TUTIAMH CHCTEM aBTOMATH3allii mepeKiIary .
7 il KOHTPOJIb
e Bupuutu (QyHKIIOHAJ CUCTEM aBTOMATH3allli epeKIaay
. . . 7
e 3aBaHTAXWUTH AHTJIOMOBHUH TEKCT CYCHUIbHO-TIONITHYHOTO
XapakTepy Ta BUKOHATH HOro nepekiaa 3acodamu Trados
. . . o 7
e  (O3HalloMUTHCS 3 TeXHIKaMH 1HPOpPMaIIHHOI KOMIIpecii
. 5
e Unit 1 (Bopasu 7, §) 5
e Unit 2 (Bopasu 7, §) 5
. 11
e Unit 3 (Bopasu 7, 8)




e JlomaTKOBO 3HAXOJUTHU CTaTTi, BIJEO 3a TEMOIO YPOKY Ta
NPaKTUKYBaTH YCHUH MOCIIIJOBHUHN MEepeKIa
Ycboro 3a 1 cemectp 54
2 cemecTp
° Unit 4 (Bopasu 7, 8) > rI.OTOqHHH ra
5 M1JICYyMKOBUH
° Unit 2 (Brpasu 7, 8) 5 KOHTPOJIb
° Unit 3 (Bmpasu 7, 8) 5
° JlogaTKOBO 3HAXOIUTH CTAaTTi, BIiIEO 32 TEMOIO YPOKYy Ta 5
MPAKTUKYBAaTH YCHUH MOCHIJOBHUN TIEPEKIIa]]
° 3aBaHTaXUTH aHTJIOMOBHY IIPOMOBY CYCHUTbHO-TOTITHYHOT
TEeMAaTHUKXA 1 TepeKiagaTd yCHO (TIOCIHIJIOBHO, CHHXPOHHO)
YKpaiHCBKOIO MOBOIO, TIEpEeKJIaJ 3amucatd Ha  JUKTO(OH,
MepeBIpATH BIACHUN MepeKial, JOMOKH Horo sKicTh He Halyne 5
HANBHUILOTO PiBHSL.
° TpenyBatn mepexmany 3 apKylla, BHUKOPUCTOBYIOUH
nporpamy Scroll
Ycboro 3a 2 cemecTp 30
Ycboro 3a HaBYaJIbHHUI PIK 84
3aouHa popma HABYAHHS
Hazpa temu KinmpkicTp dopma
TOJIUH KOHTPOJIIO
1 cemecTp
OmnparrroBaTi TEpMIHOJIOTTYHUHN OJI0K 32 PO3IIISHYTUMH TEMaMH 26 [TincymxoBuit
KOHTPOJITh
3aBaHTAKUTU Ta MEPEKIACTU TEKCTH, IO CTOCYIOThCS MPOLETypU 26 [TincymkoBuit
PO3IIISILY 37I0YHMHIB Ta IPpIOHUX MPABONOPYILIEHb, 3 aHIITIHCHKOT MOBH KOHTPOJIb
YKPAIHCBKOIO
3aBaHTaXXUTH Ta MEPEKIACTH TEKCTH, L0 CTOCYIOThCS MPOLELYpU 26 [TincymxoBuit
PO3IIIsAy 3710YMHIB Ta APIOHUX MPABONOPYILEHb, 3 YKPAaiHCHKOI MOBH KOHTpPOJIb
aHITIHCBKOIO
Ycboro 3a 1 cemecTp 78
2 cemecTp
KonTponbue 3aBnanns 1 3a marepiaiom Unit 1 (wactuna (Y)1, mp. 19 [ToTounnii
8; U2, Brp. 8), Unit 2 (Y.1, Brp. §; U.2, Brp. 8) (Moodle)
KonTponbae 3apnanus 2 3a matepianiom Unit 3 (Y. 1, 2), nonatkoBuii 19 [ToTounnii
TekCT 1 (Moodle)
KonTponbae 3aBnanns 3 3a marepianiom Unit 4 (Y. 1, 2; Y.2, Brp. 8) 19 [ToTounnii
(Moodle)
KonTponbae 3aBnanns 3a marepianom Unit 5 (Y. 1, 2; nonatkoBuit 19 [ToTounnii
TEKCT 2) (Moodle)
Ycboro 3a 2 cemectp 76
¥Ycboro 3a HaBYAJIbHUI Pik 154
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1. B pamkax komIuiekcy 3aBiaHb y 1 cemectpi 3100yBaui BUIIOI OCBITH MHPAIIOIOTh 3 TEKCTaMH B
paMKax TeM, IO CTOCYIOThCS CHCTEM aBTOMAaTH3allil MepeKiay, HaJaHHS MEAMYHOI JONOMOTH Ta
IOPUJIMYHUX TEKCTIB, BOJHOYAC YAOCKOHAJIIOIOYM HABHUYKM YCHOTO IIOCIIZOBHOTO TEpEKiIay.
OrnpaifroBaHHs JIGKCUKO-TEPMIHOJIOTIYHOTO MaTepially BiOyBaeThcs Ha OCHOBI ayJlio MaTepialiB Ta
MaTepiaiiB y APYKOBaHIN Gopmi BiAMOBIMHOI TEMATHKHU, IO CHPUSE BJOCKOHAICHHIO HABHYOK Ta
yMiHb YCHOTO TMOCHIAOBHOTO Tmiepekinany. Ilepeabauene camocTiiiHe TOBTOpPEHHsS MaTepiany,
OB’ S13aHOTO 3 OCHOBAMHM BIATBOPEHHS aHTJIOMOBHOI HAYKOBOi TEPMiHOJIOTI] YKPaiHChKOIO MOBOIO Ta
BUBYCHHS aHTJIOMOBHHX JDKEPEJ, IO JT03BOJISIE PO3MIMPUTH (DOHOBI Ta MpeaMeTHI 3HaHHS 3100yBaviB
3 BIITIOBITHOT TEMATUKHU.

2. B paMkax KOMIUIEKCY 3aBllaHb y 2 ceMecTpi 3700yBadi BUIOi OCBITH MPAILIOIOTH 3 HABUATHHUMH
MaTepiajJaMHi BiJIOBIAHOT TEMaTHYHOI CHPSIMOBAHOCTI 3THO 3 IUIAHOM, BOJHOYAC MPOAOBKYIOUH
YIOCKOHATIOBATH HABUYKHU YCHOTO mepekiaay. OnpaioBanHs JEKCUYHOTO MaTepiary Bii0OyBaeThCs Ha
OCHOBI ayio MarepiajiB Ta MarepiaiiB y ApyKOBaHii (GopMi BIJMOBIIHOT TEMATHKH, IO CIPHUSE
BJIOCKOHAJICHHIO HAaBHYOK Ta YMiHb YCHOT'O TIOCJTIJOBHOTO IMEpEeKiIaay Ta MEepeKiaay 3 apKylia.
[lepenbauene caMmocTiiiHe MOBTOPEHHS MaTepially, OB’ 3aHOT0 3 OCHOBAMU BiJITBOPEHHS aHIJIOMOBHO1
HAYKOBOI TEPMIHOJIOTIi YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta BHMBUEHHS AHIJTIOMOBHHUX JDKEpEN, HIO J03BOJISIE
PO3MUPUTH POHOBI Ta MPEAMETHI 3HaHHS 3100yBaviB 3 BiAMOBIIHOT TEMATHUKH.

@opmu Kommpono ma Kpumepii oyiHo6anHs. 3aBIaHHS, SKI BUKOHYIOTBCA Y MeXaX CaMOCTIHHO{
poOOTH, CHPHUSIOTh OUTHII €PEKTUBHIA MIATOTOBI 3700yBadiB JO TOTOYHOTO Ta TMiJCYMKOBOTO
KOHTPOJIIO 32 PaXyHOK PO3UIMPEHHsI (POHOBUX 3HAHBb Ta JOJAATKOBOI'O PO3BUTKY HEOOXITHUX HABUYOK
Ta yMiHb. BinnoBinHi Kkputepii omiHoBaHHS HaBeneHO B PoOouiil mporpami HaBYaIbHOT JUCIUTUTIHH.

Pexomenoosana nimepamypa

OcHoBHa JiiTepaTypa

1. Kotnsapos . M. HaBuanHs nepekiaay CycliibHO-TOTITHYHOT JIGKCUKH MaiiOyTHIX MepeKiagadiB.
Bicnux XHY imeni B. H. Kapas3ina. Cepis: Inozemna ¢hinonozia. Memoouka uxknadauHs iHo3eMHUX
mos,2025. Ne 101. C. 133-138.

2. OmnbxoBcbka A. C. [IpakTHKyM 3 THCBMOBOTO IEPEKIIAAY TEKCTIB CYCIUTBHO-TIOITUYHOT TEMATHKA
3aco0aMM CHCTEM aBTOMAaTH3alii MepeKaay : HaBYaJbHO-METOAMYHHMM MOCiOHUK. XapKiB :
Bupasuunreo XHY im. B. H. Kapazina, 2020. 116 c.

3. OnbxoBchka A. C. CHHXpOHHHMI Tmepekyiafi y CYCHUIbHO-TIONITUYHIA cdepl: [HaBYaIbHUMA
MOCIOHUK JIJIsI CTYJICHTIB BUIIIMX HaBUAJBHUX 3aKJIa/I1B 3a crienianbHicTio «Ilepeknany (aHrmificbka
moBa)]. Xapkis : BugaBaunrso XHY imeni B. H. Kapaszina, 2014. 152 c.

4. Crariska A. O. MuctenTBo CHUHXpOHHOTO Tnepeknany. Haykosuii eicnux MixcHapoonozo
eymanimaproeo ynisepcumemy. Cep.: @inonocisa. 2023. Ne 59. T. 3. C. 164-167.

5. UYepnomatuii JI.M., IlappoBa C.O. Ilepexsian TEKCTIB aHIVIOMOBHHMX 3aco0IB 3aXHUCTY
IHTENEKTyalbHOI BIACHOCTI MATEHTH 3HAKU JJIS TOBapiB Ta mociyr: HaBuanbHui MOCIOHMK JUIs
CTYJICHTIB BUIIUX 3aKJaiB ocBitu. Binnuis: Hosa kaura, 2010. 256 c.

6. UYepnoBatmii JILM. Kuura s BukiIagaya 10 HaBYAJbHOIO MOCIOHWKA JUIS CTYAEHTIB BHIIMX
3akyafiB ocBiTU: Ilepeknaa TEKCTIB aHIIOMOBHHMX 3acO0iB 3aXMCTY 1HTEJIEKTYalbHOI BJIACHOCTI
NaTEeHTH 3HAaKH JUId ToBapiB Ta nociyr. Binuuis: Hosa kuura, 2010. 72 c.

7. UYepnosatuii JI.M., Kapaban B.1., IBanko FO.I1., Jlinko LII. [lepexnan aHTJIOMOBHOT FOPUINYHOI
miteparypu. [TociOHUK A7 CTYICHTIB BUIIMX 3aKJIaJiB OCBITH ((1I0IOTIYHI CclelialbHOCTI Ta dax
“Ilepexnan’). Binauus: Hoa kuura, 2007. 720 c.

8. UepnoBatmii JI.M., KapabGan B.I., IlenpkoBa [.O., Spomyk LII. Ilepexnan aHriomoBHOT
ekoHoMiuHO1 JitepaTypu. Exonomika CIIIA. TTociOHUK 1y1si CTYACHTIB BHUIIUX 3aKJIadiB OCBITH
(¢imomnoriuni cneuianbHOCTI Ta pax “Tlepexnan”). Binauns: Hosa kuura, 2005. 496 c.

9. Uepnoratmii JI.M., Kapaban B.I., I'aniueBa T.B. Ilepeknaa TeKCTiB MIXKHAPOJTHUX AHTJIIOMOBHHUX
yroJl yKpaiHCbKot0 MOBOIO: Tpu 0a30Bi yroau y ramysi mnpas JroAuHU. [ToCiOHUK A CTYJIEHTIB
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BUIINX 3aKIJIAJiB OCcBiTH ((pinonorivni crermianbHOcTi Ta dax “Ilepexnan”). Binnuns: HoBa kawura,
2017. 272 c.

10. Yepnonaruii JI.M., Kapaban B.I., ['aniueBa T.B. Ilepexnan TeKCTiB Mi>XKHAPOJAHUX aHTIIOMOBHUX
yroj yKpaiHChbKOK MOBOIO: Tpu 0a30Bi yrojau y raiy3i HpaB JIOJUHH: KHUTa JJIs BHKIAJada.
Binnunsa: Hosa xuwura, 2017. 176 c.

11. Anna Stativka. Simultaneous interpreting: training techniques. URL.:
https://ekhnuir.karazin.ua/items/86dda6c¢f-cbh60-4538-b8ef-7ch804c05417
12. Memsource Editor User Manual. URL: http://wiki.memsource.com/wiki/

Memsource_Editor_User_Manual.

JdomomixHa JriTepaTypa

1. Kouepra O., MeitnapoBuy €. AHIIHCEKO-YKpaiHCbKHI CIIOBHUK HayKOBOIi JiTeparypH (Di3uka ta
criopinHeHi Haykn). Binauns: Hosa kaura, 2010. 1390 c.

2. Marepianu HayKOBO-TIPAaKTUYHOTO CEMiHapy ,,KpeTuTHO-MOAyIbHA CUCTEMA ITiATOTOBKH (axiBIIiB
y KoHTeKCcTi bymnoHcwhkoi apexmapanii”’. JIbBiB, 21-23 mmcromama 2003. JIsBiB: JIbBiBChKa
noiitexHika. 111 c.

3. OcHOBHI 3aca/ii pO3BUTKY BHIIOT OCBITH YKpaiHH B KOHTEKCTI BOJIOHCHKOTO mporiecy (I0KyMEHTH
i matepiaimu 2003 — 2004 pp.) / 3a penakuiero B.I'. Illunkapyk, B.B. I'pybinko, L.I. baobumn.
Tepuomnins: TAITY imeni B. ['natioka, 2004. 147 c.

2. Tlpuxnagne TepminosHacTBo: Hapu. moci6. 3a pea. B.B. Jly6iuuncekoro ta JI.A.Macenko - X.:
HTY"XIIT', 2003 -144c.

3. Taymaunuii pocifichko-yKpaiHChKO-aHIIHCHKUIA CIOBHUK 3 iHTENEKTYalbHOI BIACHOCTI / YKIaL.:
M.I'. T'in30ypr, JL.M. [lynaeBcbkuii, 1.O. TpeOynwoBa Ta iH. 3a 3ar. pen. A.A.Pymaumka. X.:
VYkptpancras, 1999. 560 c.

4. Bowker L. Computer-aided Translation Technology: A Practical Introduction. Ottawa : University
of Ottawa Press, 2002. 185 p.

5. Computers and Translation: a translator’s guide. Amsterdam : John Benjamins Publishing
Company, 2003. 351 p.

6. Kenny D. CAT Tools in an Academic Environment: What are They Good for? Target. Vol. 11:1.
1999. P. 65-82.

7. KennyD. Teaching Machine Translation & Translating Technology : A Contrastive Study.
Workshop on Teaching Machine Translation : VIII MT Summit, 2004 : proceedings. Geneva,
2001. URL.: http://www.dlsi.ua.es/tmt/docum/TMT2.pdf.

ITocunanns Ha indgopmaniiini pecypcn B InTepHeri, Bigeo-jexuuii,
iHIIIe MeTOAUYHE 3a0e3NeYeHHS

1. www.accreditation-council.de/
2. Www.europa.eu.int/comm./education/recognition/
3.https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-
skills/interpretation-training-toolbox/scictrain-training-modules-interpreting-students_en
4. https://learningenglish.voanews.com/z/3521
5. https://lwww.nato.int/cps/en/natohg/news.htm
6. https://intrain.ditlab.it/

JonatkoBi 1H(}oOpMaIliiiHi pecypcu po3TallioBaHi Ha CTOPIHIN Kadeapu mepekiiago3HaBCTBa IMEH1
Muxonu Jlykaia XHY iMeHi B.H. Kapasina: http://foreign-
languages.karazin.ua/ru/departments/english-translation-theory-and-practice/library-4
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